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Estratto del verbale della seduta del 

  
 Auszug aus dem Protokoll der Sitzung 

vom 
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DELIBERAZIONE N. 
 

 BESCHLUSS Nr. 
 

 222  
 
Oggetto: Betreff:  
 
Modifica parziale della deliberazione della 
Giunta Regionale n. 54 d.d. 17 aprile 2020: 
“Nomina membri della Regione Autonoma 
Trentino - Alto Adige/Südtirol facenti parte 
della Commissione mista disciplinare istituita 
a norma dell’articolo 1, comma 6, del decreto 
legislativo 7 febbraio 2017, n. 16”. 
 

 Teilweise Änderung des Beschlusses der 
Regionalregierung vom 17. April 2020, Nr. 54 
„Ernennung der Mitglieder der gemäß Art. 1 
Abs. 6 des gesetzesvertretenden Dekrets 
vom 7. Februar 2017, Nr. 16 errichteten 
Gemischten Disziplinarkommission in 
Vertretung der Autonomen Region Trentino-
Südtirol“ 
 

 

Arno Kompatscher Presidente / Präsident presente/anwesend 

Giulia Zanotelli 
Vice Presidente sostituta del Presidente / 
Vizepräsidentin-Stellvertreterin des 
Präsidenten 

presente/anwesend 

Franz Thomas Locher  Vice Presidente / Vizepräsident presente/anwesend 

Carlo Daldoss Assessore / Assessor presente/anwesend 

Angelo Gennaccaro Assessore / Assessor presente/anwesend 

Luca Guglielmi Assessore / Assessor presente/anwesend 

Gabriele Morandell 
Segretaria generale della Giunta regionale / 
Generalsekretärin der Regionalregierung 

presente/anwesend 

 
Su proposta della Vice Presidente sostituta 
del Presidente Giulia Zanotelli 
 
 
Segreteria generale 
 
Ufficio sviluppo del personale e servizio 
ispettivo 
 

 Auf Vorschlag der Vizepräsidentin-
Stellvertreterin des Präsidenten Giulia 
Zanotelli  
 
Generalsekretariat 
 
Amt für Personalentwicklung und 
Inspektionsdienst  
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In riferimento all’oggetto la Giunta regionale 
ha discusso e deliberato quanto segue: 

 Die Regionalregierung hat über die oben 
genannte Angelegenheit beraten und 
Folgendes beschlossen: 

 
Visto il d. lgs. 7 febbraio 2017, n. 16 “Norme 
di attuazione dello Statuto speciale per la 
Regione Trentino-Alto Adige recanti 
disposizioni in materia di delega di funzioni 
riguardanti l'attività amministrativa e 
organizzativa di supporto agli uffici giudiziari”; 
 

 Aufgrund des GvD vom 7. Februar 2017, Nr. 
16 „Durchführungsbestimmungen zum 
Sonderstatut der Region Trentino-Südtirol für 
die Delegierung von Befugnissen betreffend 
die Verwaltungs- und Organisationstätigkeit 
zur Unterstützung der Gerichtsämter“; 
 

Visto in particolare quanto disposto dall’art. 1, 
comma 6, del sopra citato decreto legislativo, 
il quale prevede che “Con separato accordo, 
la Regione e il Ministero della giustizia 
istituiscono una commissione mista, con 
prevalenza e presidenza della componente 
statale, alla quale affidare il potere 
disciplinare sul personale amministrativo in 
servizio presso gli uffici giudiziari omissis”; 
 

 Aufgrund insbesondere des Art. 1 Abs. 6 des 
oben genannten gesetzesvertretenden 
Dekrets, der Folgendes besagt: „Mit einem 
getrennten Übereinkommen errichten die 
Region und das Justizministerium eine 
gemischte Kommission, in der die staatlichen 
Vertreter Mehrheit und Vorsitz haben, welche 
die Disziplinarbefugnis in Bezug auf das bei 
den Gerichtsämtern Dienst leistende 
Verwaltungspersonal ausübt. (...).“; 
 

Rilevato che tale accordo è stato sottoscritto 
in data 17 febbraio 2020; 
 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass 
besagtes Übereinkommen am 17. Februar 
2020 unterzeichnet wurde; 
 

Vista la deliberazione della Giunta Regionale 
n. 192 d.d. 11 ottobre 2023, con la quale è 
stato approvato lo schema di modifica del 
sopra citato accordo, sottoscritto nuovamente 
dalle parti in data 27 ottobre 2023 con le 
modifiche approvate; 
 

 Aufgrund des Beschlusses der 
Regionalregierung vom 11. Oktober 2023, Nr. 
192 betreffend die Genehmigung des 
Entwurfs zur Änderung des besagten 
Übereinkommens, welches am 27. Oktober 
2023 von den Parteien erneut unterzeichnet 
wurde; 
 

Vista la deliberazione della Giunta Regionale 
n. 223 d.d. 23 dicembre 2020 con la quale la 
Giunta Regionale ha provveduto a nominare 
quale membro titolare della Regione 
Autonoma Trentino - Alto Adige/Südtirol della 
Commissione mista disciplinare sopra citata 
la dott.ssa Antonella Chiusole, Vice 
Segretaria generale della Giunta Regionale; 
 

 Aufgrund des Beschlusses der 
Regionalregierung vom 23. Dezember 2020, 
Nr. 223, mit dem die Regionalregierung Frau 
Antonella Chiusole, Vizegeneralsekretärin 
der Regionalregierung, zum Mitglied der 
besagten gemischten Disziplinarkommission 
in Vertretung der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol ernannt hat;  
 

Rilevato che l’art. 3 del sopra citato accordo 
prevede al comma 2 che “Costituiscono 
causa di automatica decadenza dalla 
partecipazione alla Commissione il 
pensionamento, le dimissioni dall’impiego 
accettate, la decadenza dall’impiego, la 
dispensa e qualunque altra causa di 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass der Art. 
3 Abs. 2 des genannten Übereinkommens 
Nachstehendes vorsieht: „Die Pensionierung, 
die angenommene Kündigung, der 
Amtsverlust, die Amtsenthebung und jedwede 
weitere Ursache der Beendigung des aktiven 
Dienstes bei dem Justizministerium oder der 
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cessazione dal servizio attivo presso il 
Ministero della Giustizia o la Regione 
Autonoma Trentino - Alto Adige/Südtirol”; 
 

Autonomen Region Trentino-Südtirol 
bewirken automatisch den Verfall der 
Mitglieder der Kommission.“; 
 

Preso atto che con data 31 ottobre 2024 la 
dott.ssa Antonella Chiusole, Vice Segretaria 
generale della Giunta regionale, ha cessato il 
servizio presso l’amministrazione regionale; 
 

 Nach Kenntnisnahme der Tatsache, dass 
Frau Antonella Chiusole, 
Vizegeneralsekretärin der Regionalregierung, 
mit Wirkung vom 31. Oktober 2024 aus dem 
Dienst bei der Regionalverwaltung 
ausgeschieden ist; 
 

Rilevato che con deliberazione della Giunta 
Regionale n. 189 d.d. 23.10.2024 è stato 
affidato alla dott.ssa Claudia Anderle, 
Dirigente della Ripartizione I – Risorse 
finanziarie, l’incarico di Vice Segretaria 
Generale della Giunta regionale a decorrere 
dal 1 novembre 2024; 
 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass mit 
Beschluss der Regionalregierung vom 
23.10.2024, Nr. 189 Frau Claudia Anderle, 
Leiterin der Abteilung I – Finanzen, der 
Auftrag als Vizegeneralsekretärin der 
Regionalregierung mit Wirkung vom 1. 
November 2024 erteilt wurde; 

Rilevato che l’art. 3 del sopra citato accordo 
prevede al comma 4 che “in tutti i casi previsti 
dai commi 2 e 3 il Ministero della Giustizia, se 
trattasi di componente ministeriale o la 
Regione Autonoma Trentino - Alto 
Adige/Südtirol, se trattasi di componente 
regionale, provvedono alla sostituzione del 
componente cessato dall’incarico omissis”; 
 

 Nach Feststellung der Tatsache, dass der Art. 
3 Abs. 4 des besagten Übereinkommens 
Nachstehendes vorsieht: „In allen Fällen laut 
Abs. 2 und 3 wird das ausgeschiedene 
Mitglied von der dieses Abkommen 
unterzeichnenden Partei ersetzt, die es 
ernannt hatte (Justizministerium bzw. 
Autonome Region Trentino-Südtirol).(...).“; 
 

Rilevato infine che l’art. 2 del sopra citato 
accordo prevede al comma 3 che “I membri 
nominati dalla Regione Autonoma Trentino - 
Alto Adige/Südtirol sono scelti fra i dirigenti 
regionali, i preposti alle strutture dirigenziali o 
fra gli incaricati della funzione di direttori 
d’ufficio”; 
 

 Nach Feststellung der Tatsache schließlich, 
dass der Art. 2 Abs. 3 des besagten 
Übereinkommens Nachstehendes vorsieht: 
„Die von der Autonomen Region Trentino-
Südtirol ernannten Mitglieder werden unter 
den Regionalbediensteten ausgewählt, die 
die Führungsstrukturen leiten oder mit der 
Amtsdirektion beauftragt sind.“; 
 

   

Ad unanimità di voti legalmente espressi, 
 

  

delibera  beschließt 
die Regionalregierung 

 
  mit Einhelligkeit gesetzmäßig abgegebener 

Stimmen, 
 

1. di modificare parzialmente la 
deliberazione della Giunta Regionale 
n. 223 d.d. 23 dicembre 2020 
nominando, con decorrenza 1. 
dicembre 2024 quale membro della 

 1. den Beschluss der Regionalregierung 
vom 23. Dezember 2020, Nr. 223 
teilweise zu ändern und Frau Claudia 
Anderle, Vizegeneralsekretärin der 
Regionalregierung, mit Wirkung vom 1. 
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Regione Autonoma Trentino - Alto 
Adige/Südtirol della Commissione 
mista disciplinare istituita a norma 
dell’articolo 1, comma 6, del decreto 
legislativo 7 febbraio 2017, n. 16 la 
dott.ssa Claudia Anderle, Vice 
Segretaria Generale della Giunta 
Regionale (membro titolare – gruppo 
linguistico omissis). 

Dezember 2024 zum Mitglied der 
gemäß Art. 1 Abs. 6 des 
gesetzesvertretenden Dekrets vom 7. 
Februar 2017, Nr. 16 errichteten 
gemischten Disziplinarkommission in 
Vertretung der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol zu ernennen (Mitglied 
– omissis Sprachgruppe).  

 
   

 
Letto, confermato e sottoscritto.  Gelesen, bestätigt und unterzeichnet 

IL PRESIDENTE 
 
 

DER PRÄSIDENT 
 
 

Arno Kompatscher 
firmato digitalmente / digital signiert 

 

LA SEGRETARIA GENERALE 
DELLA GIUNTA REGIONALE 

 
DIE GENERALSEKRETÄRIN 
DER REGIONALREGIERUNG 

 
Gabriele Morandell 

firmato digitalmente / digital signiert 
 

Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce copia 
dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli effetti di 
legge, predisposto e conservato presso questa Amministrazione 
(D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome del firmatario sostituisce la sua 
firma autografa (art. 3 D. Lgs. 39/93). 
 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es eine für 
alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen digital 
signierten Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt und bei 
derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des Namens 
der unterzeichnenden Person ersetzt deren eigenhändige Unterschrift 
(Art. 3 GvD Nr. 39/1993). 
 

 


